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    PLÁNY VÝPRAVY


    Dr. Gordon jednal jako praktický muž. Věděl, že bez finančního zabezpečení nelze podniknout výpravu ani kturistickým noclehárnám kanadské Niagary, natož do Jižní Ameriky.


    Nejdříve vyhledal klenotnický obchod aověřil si pravost diaman­tu. Potom navštívil svého bývalého spolužáka, významného podnika­tele Emerse. Ten vyslechl příběh, pousmál se nad výsledky dosavad­ního pátrání azamyslil se. Zdálo se, že není příliš přesvědčen. Ani velký diamant, který mu Gordon ukázal, jej nenadchl. Potom se však náhle rozhodl. Ukázalo se, že Emersova firma hodlá poslat do povodí Amazonky průzkumnou výpravu, jež má zjistit, zda by se vyplácelo postavit tam někde mlýny na pemzu — sopečnou lávu. Firma zní hodlala vyrábět ohnivzdorné látky, nahrazující poměrně drahý azbest, auplatnit je na jihoamerickém kontinentě. Plán expedice je připraven ajejí vyslání by šlo uspíšit.


    „Výpravu povedou odborníci. Inženýr Mac Cliford, výtečný zna­lec Jižní Ameriky, atechnik Petr Regan. Máš-li zájem, můžete se sbratrem přidat. Je to sice několik tisíc kilometrů navíc, ale snad se proto svět nezboří,“ řekl Emers.


    „A výlohy snámi? Peníze?“


    „Najdete-li diamanty, zaplatíte mi polovinu výloh výpravy. Akdyž nenajdete,“ Emers blahovolně rozpřáhl ruce, „nezaplatíte nic. Jsme přece přátelé!“


    Cestou domů si Pavel Gordon vesele pohvizdoval. Největší pře­kážka je překonána.


    Jana zastihl vpilné práci. Mapy, kružítka, rýsovací pera se kupily na široké desce stolu aJan studoval, kreslil avypisoval.


    „Jak jsi daleko, Honzíku? Já zařídil hodně. Adobře.“


    „Co kámen?“


    „Byl jsem uznalce. Pravý brazilský diamant.“


    „Pojedeme na jih...?“


    Pavel vylíčil svoje jednání sEmersem.


    „Ovšem, určit trasu výpravy aobjevit diamanty, to záleží na nás!“


    „Tady je Amazonka,“ Jan se horlivě přebíral hromadou map aná­črtů. „Poplujeme proti proudu asi 2.500 kilometrů... kměstu Manaos.


    Je to kaučukářské středisko. Kdysi prý bylo značně veliké, nyní, když začala umělá výroba, se téměř vylidnilo.“


    „Kde jsou Parkerovy řeky?“


    „Nad Manaosem vplujeme do Yapury. Jsou na ní vodopády,“ Jan vyhledal mapu horního povodí Amazonky. „Další řeka, oníž se stařec zmínil, je Apaparis. Levý přítok Yapury vede až téměř na kolumbijské území.“


    „A vodopády? Teplá voda? Rokle?“


    „Těžko říci,“ krčil rameny Jan. „Podle terénu itam někde na Apa­paris mohou být vodopády...“


    „Jak to někde?! Cestu musíme znát přesně, Honzo.“


    „Pohleď,“ Jan otáčí podrobnou mapu kbratrovi. „Skutečně, řekl jsem to dobře, Pavle. Ta řeka pramení av horním toku teče—někde! Anikdo neví kde, protože ta místa nebyla dosud zmapována! Pojede­me do neznáma.“


    Během deseti dnů byla výprava připravena. VEmersově kon­ferenčním salónu se jednou vpodvečer scházejí všichni účastníci. Po­slední přichází světlovlasý chlapík súzkou, při každém pohybu doši­roka poletující kravatou. Je to Petr Regan, mechanik. Již od dveřípřá­telsky volá na urostlého geologa Mac Cliforda, že by měl mít na svoje hromotlucké ruce zbrojní pas. Nastavuje pravici, apři inženýrově oce­lovém stisku nemrkne ani brvou. Pak se žene kbufetu alabužnicky vybírá, co by ochutnal.


    Inženýr přistupuje kdr. Gordonovi ahovoří sním opodrob­nostech výpravy.


    „Proplujeme napříč téměř celým jihoamerickým kontinentem. Od ústí Amazonky urazíme do vnitrozemí pět až šest tisíc kilometrů. Z kolumbijské strany by stačilo pouhých tisíc kilometrů, ale vcestě stojí Andy. Trasa vám, doufám, vyhovuje. Slyšel jsem, že cíl vaší cesty je poněkud neurčitý. Směřuje však také proti proudu.“


    „Jsme rádi, že se kvám můžeme přidat,“ praví Pavel Gordon. „Co nás čeká na konci, skutečně nevíme.“


    Organizátor amecenáš výpravy se projevuje jako výtečný hostitel. Dvě ženy se škrobenými čepci abílými zástěrkami přinášejí nové anové lahůdky aEmers si všímá, že členové výpravy se rychle ane­formálně seznámili.


    Pak volá stranou Mac Cliforda adr. Gordona.


    „Nezdá se ti, že tvůj bratr je přece jen příliš mladý na takovou ces­tu?“ obrací se kdr. Gordonovi.


    „A co vy, inženýre, přijmete odpovědnost za nedospělého účast­níka?“


    Inženýr Cliford kývá hlavou. Jan Gordon se mu líbí. Bude určitě platným členem výpravy.


    „Víš, Emersi, Janovi je šestnáct... ale je velice samostatný, vyzná se vtopografii avýprava bude pro něho dobrou školou. Abez něho bych stejně nemohl jet,“ vysvětluje Pavel Gordon.


    „Dobrá,“ končí rozmluvu Emers azve muže ke konferenčnímu stolu.


    „Cesta po moři je zajištěna. Rovněž říční parník amožnost rych­lých přesunů. Než vyrazíte do vnitrozemí, postarají se ovás na jedné útulné faciendě. Mám tam obchodního partnera.“ Emers dává pokyn ženám včepcích, aby nalily vrchovaté číše vína. Vyzývá shromáždění kpřípitku. „Nuže, přátelé, hodně zdaru na cestě za Emersovou pem­zou aParkerovými diamanty!“


    


    ***


    


    Paní Sabatová spěchá khaciendě acípy sukně jí šlehají do lýtek. Míjí skládky santalového dřeva, lýka, pytle vanilky, muškátu, kávy, žoky batatových bramborů aořechů.


    Její manžel vyhlíží zokna.


    „Mnó...?“


    „Kouzelná procházka,“ volá paní Sabatová. „Šli jsme kolem Mei­fovy chatrče, jak sis přál. Američan několikrát opakoval, že dva dola­ry za žok je mnoho. Odpočine si apřijde za tebou. UMeifových se na něj vrhl černý Boa... ve vteřině se mu ovinul kolem těla. Pak ale přišel malý José azavolal hroznýše domů. Ten Američan byl celý bez sebe.“


    Faciendér se zasmál aodvrátil tvář do místnosti. Obchodní zá­stupce zNew Yorku; hlupák, neví, že hroznýš není jedovatý. Je, prav­da, silák aškrtič, ale tady na Amazonce si jej chová kdekterá rodina jako jinde psa, aby zbavil příbytek krys, odháněl jedovaté hady achránil děti.


    Seňor Sabato přečetl za dopoledne dva dopisy apotom přijal Američana, který chvějící se rukou podepsal dodávku tisíce žoků po dvou dolarech. Bylo vidět, že se dosud bojí hroznýše. Prosil, aby mu faciendér připravil pramici kokamžitému odjezdu do Manaosu. Hlu­bokými úklonami pak děkoval až ke skládce ořechů.


    Sabato sáhl po dopisu od kanadského Emerse. Pročítá jej podruhé, potřetí astále více mu vrtá hlavou.


    „Hej, Martinezi! Hola, sem pojď!“ volá oknem, opatřeným jem­nou sítí proti hmyzu.


    Do dveří vstupuje míšenec. Má na sobě běžný světlý tropický ob­lek, ajeho pokožka je kávově hnědá. Vjeho tváři je cosi nápadného. Oči! Mulati mívají temné, načernalé zřítelnice. Příchozí má však oči světlé, téměř zelené. Jmenuje se Mart Alfonso ave funkci dozorce je pravou rukou blahobytného šéfa, seňora Sabata.


    Sabato mu podává dopis.


    Mart polohlasně čte: „ ...vtyto dny... řeka tří vodopádů... zužit­kování lávy... doktor Gordon... buďte nápomocni — hm — vám od­daný Emers,“ vzhlédne kšéfovi. „Nuže, patrone?“


    „Myslíte, že takový chytrý aopatrný ,gringo‘, jako je Emers, knám pošle čtyři muže jen tak na výlet? Kam mají namířeno? Proč? Vzhůru kvodopádům! Asi po Rio Yapura...! Nebo Apaparis? Co říka­jí ,Indios‘ otěch končinách, Martinezi, he?“


    V zelených očích dozorce Alfonsa zaplál oheň.


    „Rozumím. Věnuji našim hostům— hm —mimořádnou pozor­nost, patrone.“


    V tlusté Sabatově tváři se objevil spokojený úsměv.


    „Je to kraj sopek, dýmu apar. Nezdravý kraj,“ připomněl dozorce. „Pokud vím, žádný běloch se do těch míst nedostal. Jen starý Rodri­gez vypráví, že před lety vypluli proti proudu čtyři ,gringos‘.“ Mart Alfonso se krátce zasmál. „Ani jeden se však nevrátil.“


    „Ano, Martinezi. Věděl jsem, že mne pochopíte. Přirozeně — ne­smějí křičet, nesmějí nic pozorovat. ,Gringos‘ jsou chytří... My také nejsme hloupí. Nu což, uvidíme.“
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    HLEDÁ SE DŮKAZ


    Jan Gordon je vytáhlý asamostatný chlapec. Celý rok žije ve stře­doškolské koleji ajen krátké měsíce prázdnin tráví doma. Samozřej­mě, že ve svých šestnácti letech má velké životní plány amnoho zálib. Ze všeho nejvíce chce být inženýrem zeměměřičem. Kjeho nejmilej­ším předmětům patří matematika, zeměpis, přírodopis, geometrie, rýsování. Arád se toulá! Sní ocestách za polární kruh, na japonské ostrovy avýpravách za lovci lebek na Borneu; neklidnou krev má spo­lečnou sbratrem Pavlem, který mu již pět let nahrazuje otce imatku.


    Pavel Gordon před chvílí vstal zlůžka anetečně obědvá. Hovězí kýta se rozplývá na jazyku, ale dr. Gordon nevnímá.


    Jan očekává slova uznání. Je to třetí společný oběd letošních prázdnin. Ivelký moudrý Pavel musí uznat, že jsem vkuchařském umění udělal od loňska náramný pokrok.


    Doktor Gordon však mlčky odsouvá talíř.


    „Co je stebou, Pavle?“


    Bratr sahá po telefonu avytáčí číslo nemocnice.


    „Haló... tady doktor Gordon. Sestro, dejte věci zemřelého pana Parkera do skladu... Ano, odpoledne zaskočím na oddělení.“


    Zavěsil avypráví Janovi noční příběh.


    Mladší bratr jásá. Stařec jistě mluvil pravdu, ubezpečuje Pavla. Vydají se za diamanty, hurá! Chtěli přece do světa. Pavel chtělpřece přijmout místo lodního lékaře avzít Jana na dvouměsíční cestu Karib­ským mořem. Toto je lákavější příležitost! Poznají Jižní Ameriku ana konci výpravy je čekají drahocenné diamanty!


    „Kde vezmeme peníze,“ krotí jej doktor Gordon.


    „Hm...“


    „Co když je to všechno výmysl?“


    „Musíme pátrat,“ přesvědčuje Jan. „Ověříme si Parkerovy údaje.“


    „A hlavní důkaz, okterém se zmínil?“


    „Budeme-li mít štěstí, snad najdeme iten.“


    „Dobrá, začneme ihned.“


    Bratří projeli několika stanicemi pouliční dráhy avystoupili uhlavních doků. Pomalu se prodírali zástupem, který hleděl vzhůru ksvětelným novinám na budově lodní společnosti... — 18. 6. 1930 — SPOJENÉ STÁTY ZAZNAMENALY PŘÍROSTEK 120.000 NEZAMĚSTNANÝCH — 19. 6. 1930. — ...


    Vstoupili do budovy azeptali se na archív. Zřízenec je ochotně doprovodil až kleštěným dveřím. Oba bratři vstoupili.


    „Rád bych zjistil podrobnosti olodích Ninette aBert Hernest,“ požádal dr. Gordon. „Ninette plula kolem roku 1882 aBert Hernest snad oněkolik let později.“


    Úředník ochotně otevřel zásuvky alistoval vkartotékách.


    „Navara, Najáda, Neptun, Niagara... Ninette. Ztroskotala uCap Horné dne 23. listopadu 1898. ABert Hernest... postaven 1890 vSt. Diegu. Vletech 1900 až 1918 plul na obchodních linkách do Jižní Ameriky.“


    Jan pohlédl vítězoslavně na bratra: „Souhlasí!“


    „A byl na palubě muž jménem Michael Parker?“ položil Pavel Gordon úředníkovi poslední otázku.


    Archivář přikývl, jako by měl radost, že může posloužit, avyňal ze složky několik zažloutlých listů.


    Svolil, aby si bratři opsali potřebné údaje.


    „Hned jsem si byl jist, že stařec mluvil pravdu,“ zajíkal se Jan, když opět vyšlí před budovu. „Se třemi námořníky, Wernerem, Brow­nem aKnowsonem uprchl vMacapa zlodí.“


    „Ale nemůžeme ověřit, zda kdesi za městem Manaos, poblíže Ya­pury nebo Apaparis existuje řeka shorkou vodou aroklí, obrácenou severozápadním směrem,“ namítl Pavel. „Také chybí důkaz, že na konci té cesty skutečně byly diamanty.“


    „Můžeme prostudovat mapy.“


    „Dej se do práce.“


    „Stařec tvrdil, že má důkaz!“


    „Kde jej hledat?“


    Nedaleko novinového stánku se Jan zastavil. „Když jsi mi vyprá­věl, co se ti přihodilo za noční služby, řekl jsi, že poslední starcovo slovo bylo naftalín?“


    „Také jsem otom uvažoval,“ řekl zvolna Pavel amávl rukou na projíždějící taxi. „Nasedej. Jedeme do nemocnice. Můžeme si pro­hlédnout jeho věci.“


    Za půl hodiny bratři zkoumali pozůstalost nebohého Naftalína.


    Dr. Gordon vysypal obsah lepenkové krabice. Po stole se rozběhlo asi padesát bílých páchnoucích kuliček, velkých jako lískové oříšky.


    Bylo to docela běžné zboží, jaké je kdostání vkaždé drogerii. Při nákupu většího množství poskytují padesátiprocentní slevu.


    „Nic. Žádné vysvětlení,“ odložil Pavel lepenkovou krabici.


    „Snad je vlepence ukryta nějaká zpráva. Nebo plánek,“ prohlížel Jan polámané rohy krabice. Bylo to však bezvýsledné.


    Zklamaně sypali kuličky zpět do hnědého kartónu.


    Pojednou si Jan všiml, že jedna naftalínová kulička je těžší améně lesklá než ostatní.


    „Zkus, Pavle!“


    Doktor bere kuličku do ruky, obrací ji, čichá... „To není naftalín, ale sádra!“


    Tiskne kuličku mezi palcem aukazovákem, až se mu ji podaří rozmáčknout. Na jeho dlaní leží jasný, duhově zářící kámen — ne­broušený diamant!


    „Důkaz!“


    „Michael Parker mluvil pravdu.“


    „Honzíku, jdi domů aprostuduj mapy. Já se zatím pokusím... ve­čer na shledanou.“

  


  


  
    NEMOCNICE U SVATÉHO BARTOLOMĚJE


    Od přístavu doléhají do obytné čtvrti zvuky harmonik, ječivé pís­ně akřik. Vnízkých domcích bez zahrádek tlučou uvolněné okenice, zvýše hrozí temným střechám nehybná ramena jeřábů. Vdáli, nad vy­sokou budovou lodní společnosti, naskakují do tmy poslední písmena světelných novin... MINISTR PRAVIL — VELKÁ KRIZE SKONČILA — 18. 6. 1930.


    Rozjařený hlouček námořníků prochází uličkou, mizí vchabě osvětlených dveřích krčmy avzápětí znich vyráží jiná rozkurážená tlupa ajejí hlasy se pomalu ztrácejí za rohem. Příčnou uličkou klapou nejisté kroky osamělého chodce...


    Vtěchto končinách kanadského města Halifaxu nezmlká život ani vnoci. Říká se, že od setmění do svítání sem slušný člověk vkročí pouze zpovinnosti: policista, lékař ačasto úřední ohledavač mrtvol.


    Na nároží se zablýskly stříbrné knoflíky.


    „Zdravíčko, Naftalíne,“ strážník pohlíží knáramkovým hodinkám. Dvě ctnosti kanadských ochránců zákona svádějí krátký zápas. Zvítězí přesnost abezvýhradná pravidelnost pochůzky, anebo sveřepá mlčeli­vost? Policista se rozhodl. „Cože tak pozdě?“ Blíží se půlnoc aobvyk­le potkává staříka již vdeset.


    „Oh, nejsem ve své kůži. Ani se mi nechtělo ven, ale hlad nedá člověku pokoje. Co kdyby se zrovna dnes nasel někdo ...,“ stařík po­hybuje zchromlou rukou na švech kalhot, dvakrát přehrnutých vpase, apod druhou paží tiskne ktělu objemnou lepenkovou krabici.


    „Skutečně nemáte nikoho, kdo by se ovás postaral?“


    „Ne, konstáble.“


    „Rodina?“


    Stařík vrtí hlavou.


    „Přátelé?“


    „Mrtvi.“


    „Nu, ať nezmeškáte. Hodně štěstí, Naftalíne.“


    Policista pokynul na pozdrav arychle odchází. Ví, co by jej čeka­lo, kdyby se pustil svetchým staříkem dále do hovoru. Slyšel by snad už po sté vyprávění ubohého blázna, který si po námořnických krč­mách stýská na život anuzotu zahání prodejem bílých kuliček pách­noucího naftalínu.


    S krabicí od bot prochází Naftalín zábavními místnostmi. Někde si koupí rozjařený lodník páchnoucí kuličky jen proto, aby je vnestře­žené chvilce vhodil sousedovi do piva. Stařec vypráví svoje neuvěři­telné historky, muži se ušklíbají, houkají na krčmáře azvedají sklenice kpřípitku. Na zdraví, starý! Ramenatý topič mu podstrčí pár kovo­vých mincí sodmítavým posunkem — nech si svoje smradlavé zboží.


    Dvě hodiny po půlnoci srká stařík upouličního stánku polévku. Dostal vrchovatou dvojnásobnou porci, neboť je pravidelným zákaz­níkem. Zvolna dojídá teplé jídlo apodává prázdnou misku prodavači. Pojednou zavrávorá, miska mu padá zruky arozbíjí se odlažbu. Sta­řec se chytá za hruď, hledá oporu usloupu pouliční svítilny ... marně. Jeho tělo se hroutí kzemi, stařec leží jako mrtvý, tvář má popelavě šedou. Prodavač aněkolik nočních chodců spěchá, aby jej zvedli akdosi volá policii.


    Za okamžik se objevuje konstábl. „Co je? Co se zde děje,“ sklání se nad známou tvář. „Chudák Naftalín!“


    V nemocnici tiše zapředl výtah azřízenec přijímá pacienta. Za ně­kolik okamžiků sedí na okraji lůžka doktor Gordon avyšetřuje starého Naftalína, který se ještě nepřebral kvědomí.


    „Neobvyklé. Apřece příznaky té choroby ...,“ říká si udiveně sám pro sebe. „Ano, podle profesora Ibanese se tento druh tropické horeč­ky vyskytuje pouze vJižní Americe, kdesi vpovodí Amazonky.“


    Doktor pozoruje tetování na staříkově zchromlé paži. Předloktí protíná záchranný lodní pás snápisem NINETTE. Pod obrazem se klikatí špinavě modrý letopočet 1882 ana zápěstí písmena M. P. Lé­kařův údiv mizí.


    Námořník. Mohl se nakazit vtropech, proletí mu hlavou.


    Klůžku přivážejí bílý kovový vozík spohotovostními léky apří­stroji. Sestra nasazuje na injekční stříkačku tenkou jehlu, ze skleněné ampulky nasává žlutavou tekutinu.


    Stařec nabývá vědomí. Leží bez hnutí. Jen oči putují po kachlíč­kových stěnách, ulpívají na lékaři asestře.


    „Kde jsem... nemocnice ... ? Nechci… Nesmím zemřít!“


    „Jen klid.“


    „Je mi osmdesát... Jste poslední člověk, skterým... Doktore, ko­nec ...“ Nemocný žádá posunkem, aby se kněmu lékař sklonil.


    Vyráží snámahou, sípavým hlasem: „Diamanty! Za milióny dia­mantů! Nikdo mi nevěří... blázen ... vím, co říkám. Jsem Michael Par­ker, říkají mi Naftalín... Plul jsem na Ninette. Na Bert Hernestu. Uprchli jsme vMacapá zlodi... dostali jsme se do Manaosu...“ stařec je vyčerpán azavírá únavou oči.


    Ošetřovatelka mu vpichuje injekci adr. Gordon se chystá odejít, neboť ví, že nemocný upadne vnejlepším případě do hlubokého, osvěžujícího spánku, vnejhorším, ato je bohužel pravděpodobné, mu nebude pomoci.


    Stařec však se vztyčil na loktech. Propadlé oči hledí do dálky.


    „Pluli jsme... proti proudu. Amazonka, Yapura, Apaparis. Byli jsme čtyři... proti třem vodopádům... za třetím severozápadně je poho­ří. Prameny horké vody... rokle ... všude horká voda. Okrouhlá rokle. Jsou tam ... braco carbone ... diamanty! Doktore, na celém světě není tolik... mám důkaz...!“ Nemocný padá na lůžko. Pokouší se hovořit, ale zhrdla se derou jen sípavé zvuky.


    Ještě jednou se vzchopil, jako by všechny síly chtěl vložit do po­sledního slova, azašeptal: „ ...naftalín!“
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      Otakar Batlička (12. března 1895 Praha – 13. února 1942 Mauthausen) byl český světoběžník, spisovatel a radioamatér. V rané dospělosti několik let cestoval po světě. Jeho putování se stalo podkladem pro částečně autobiografické dobrodružné povídky pro mládež, které publikoval v časopisech Mladý hlasatel a Vpřed. Ztvárnil v nich zčásti své vlastní zážitky, především do nich však s velkou volností přepsal vyprávění lidí, se kterými se setkal. Po okupaci a vzniku Protektorátu Čechy a Morava se stal členem Obrany národa - Východ, pro niž jako zdatný radiotelegrafista obstarával spojení se sovětskou zpravodajskou službou NKVD, resp. "Moskvou". Po zatčení byl nakonec uvězněn v koncentračním táboře Mauthausen, kde zahynul; příčina jeho smrti není zcela jasná. Za odbojovou činnost byl roku 1946 vyznamenán válečným křížem "in memorian" tehdejším ministrem národní obrany generálem Ludvíkem Svobodou.
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      Slovo ke knize:


      Napínavá dobrodružství jsou situována do prostředí Jižní Ameriky, kolem řeky Amazonky. Prožívají je čtyři Kanaďané různého věku i povolání. Uvěřili umírajícímu starci, bývalému námořníku, který jim matně označil veliké naleziště diamantů, a vydali se ono bohatství hledat. Dospějí však ke svému cíli, když musí překonat mnoho nástrah, jež jim klade najatý protivník?

    

  


  
    
      
    
  

